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Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften

Vor etwaigen Einstell- oder sonstigen Arbeiten z.B. Reinigung, Wartung, Umbau oder Anbau
Zapfwelle ausschalten, Motor abstellen und Zündschlüssel abziehen.

Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise in der Betriebsanleitung zu diesem Zubehör!

Accident prevention and safety regulations

Always disconnect the PTO (power take-off) , shut down the engine and remove the
ignition key before carrying out any adjustments or other work on the machine (e.g. cleaning,
maintenance, additions or modifications).

Refer also to the safety instructions in the user manual provided with the fittings.

Consignes de sécurité et de prévention des accidents
Avant d'éventuels travaux de réglage ou autres, par exemple nettoyage, entretien,
transformation ou ajout, désactiver la prise de force, arrêter le moteur et retirer la clé de
contact.
Respecter également les consignes de sécurité figurant dans le manuel d"utilisation de
cet accessoire !

Norme di sicurezza e antinfortunistiche
Prima di qualsiasi intervento di regolazione o lavoro, ad es. pulizia, manutenzione, modifica o
montaggio
disinserire la presa di forza, spegnere il motore ed estrarre la chiave dell’accensione.
Rispettare anche le norme di sicurezza contenute nel manuale d’uso di questo
accessorio!

Veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften
Voor alle instel- of andere werkzaamheden, bijv. reiniging, onderhoud, ombouwen of aanbouwen
de aftakas uitschakelen, de motor uitzetten en de contactsleutel uit het contactslot
tre ken.
Neem ook de veiligheidsinstructies in de bedieningshandleiding ten aanzien van dit
accessoire in acht!

k

Föreskrifter om säkerhet och olycksförebyggande åtgärder

Före inställningar eller andra arbete som t.ex. rengöring, underhåll, ombyggnad eller montering
Stäng av kraftuttaget och motorn samt ta ut tändningsnyckeln.

Beakta även säkerhetsinformationen i bruksanvisningen för de aktuella tillbehören!

Normativa para la seguridad y prevención de accidentes

Previo a las labores de ajuste o de cualquier otro tipo como, p. ej., limpieza, mantenimiento,
modificación o montaje,
desacople el eje de toma de fuerza, apague el motor y extraiga la llave de encendido.

¡Observe asimismo las indicaciones de seguridad contenidas en el manual de
instrucciones de este accesorio!

Biztonsági és balesetvédelmi el írások

A gép beállítása vagy egyéb munkálatai el tt (pl. tisztítás, karbantartás, átépítés vagy
felszerelés) kapcsolja ki az er leadó tengelyt, állítsa le a motort és húzza ki a
gyújtáskulcsot.

Ügyeljen a tartozék kezelési útmutatójában található biztonsági tudnivalók betartására.
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Sikkerhets- g ulykkesf rebygge de f rskrifter

Før eventuelle innstillings- eller andre arbeider som f.eks. rengjøring, vedlikehold, ombygging
eller påbygging:
K ble ut tappaksele , slå av m t re g trekk ut te i gs økkele .

Følg gså sikkerhetsa vis i ge e i bruksa vis i ge f r dette tilbehøret!

Turvallisuusmääräykset

V ima tt akseli kytkettävä irti, m tt ri sammutettava ja virta-avai vedettävä irti
virtaluk sta ennen kaikkia säätö- tai muita toimia kuten esim. puhdistusta, huoltoa, muutostöitä
tai lisälaitteiden kytkemistä.

N udata myös lisävarusteide käyttö hjeissa levia turvallisuutee liittyviä euv ja!

Virschrëfte fir d’Sécherheet a fir O fäll ze vermeide
Virun eventuellen Astellungen oder aneren Aarbechten, wéi z.B. Botzen, Manutentioun,
Ännerungen oder Erweiderungen,
d’prise de f rce ausmaache , de M t r ausmaache a de Schlëssel erauszéie .

Halt Iech w.e.g. ch u d’I dikati u e fir d’Sécherheet, déi Dir am Ha dbuch vu dësem
Access ire fa t!

Przepisy bezpiecze stwa i za biega a wypadk m

Przed rozpocz ciem wszelkich prac nastawczych lub innych,
np. czyszczenie, konserwacja, przebudowa lub monta
Wy czy wa d ru m cy, zatrzyma s k i wyci g kluczyk ze stacyjki.

Przestrzega rów ie wskazówek d tycz cych bezpiecze stwa
zamieszcz ych w ukcji s ugi te rz dze ia!

F rskrifter m sikkerhed g f rebyggelse af ulykker

Før eventuel indstilling eller andet arbejde, f.eks. rengøring, vedligeholdelse, ombygning eller
påmontering af dele, skal kraftudtaget frak bles, m t re sta dses g tæ di gs øgle
trækkes ud.

Følg gså sikkerhedsa vis i ger e i driftsvejled i ge til dette tilbehør!

Pr isi sigur sti i sprje ava e e

Prije eventualnih podešavanja ili ostalih radova npr. iš enja, odr avanja, prepravljanja ili

isklju ite prije s s age, ugasite m t r i izvucite klju eve za palje e.

Uva ite i upute sigur sti iz uputa za trebu v r ra!

Güve lik ve kaza ö leme ile ilgili talimatlar

Muhtemel ayar çal malar ndan veya di er i lerden örn. temizlik, bak m, tadilat veya montaj
muylu mili kapat , m t ru durduru ve k tak a ahtar ç kar .

Bu aksesuar kulla m k lavuzu daki em iyet talimatlar da dikkate al !

N rmas de segura ça e preve çã de acide tes

Antes de qualquer trabalho de ajuste ou de outra natureza, como limpeza, manutenção,
modificação ou montagem,
desligar eix de t mada de f rça, desligar m t r e retirar a chave da ig içã .

Devem também ser tidas em c ta as rec me dações de segura ça c sta tes d
ma ual de i struções deste acessóri !
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Varnostni predpisi in predpisi za prepre evanje nesre

Pred namestitvijo ali drugimi deli ali posegi, na primer iš enjem, vzdr evanjem, rekonstrukcijo
ali monta o, izklopite kardansko gred, zaustavite motor in izvlecite klju za v ig.

Upoštevajte tudi varnostne napotke v navodilih za uporabo te opreme!

Bezpe nostné predpisy a predpisy na prevenciu úrazov

Pred prípadnými nastavovacími alebo inými prácami, ako napr. istením, údr bou,
rekonštrukciou alebo pristavovaním, vypnite vývodový hriade , odstavte motor a vytiahnite
kú zo zapa ovania.

Dbajte pritom tie na bezpe nostné pokyny v návode na obsluhu k tomuto príslušenstvu!

Ohutus- ja ettevaatuseeskirjad

Enne võimalikke seadistus- vm töid, näiteks puhastamine, hooldus, ümber- või juurdeehitus,
tuleb käitusvõll välja lülitada, mootor seisata ja süütevõti eemaldada.

Järgige ka kõnealuse varustuse Kasutusjuhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid!

Saugos ir atsargumo priemoni instrukcijos

Montuojant arba atliekant panašius darbus, pvz., valant, atliekant technin prie i r , atliekant
permontavimo arba papildom rengini montavimo darbus b tina atjungti papildom j
pavar , išjungti varikl ir ištraukti u vedimo raktel .

Taip pat laikykit s šio renginio eksploatavimo vadove pateikt saugos nurodym !

Nor des droš bai un nelaimes gad jumu nov ršanai.
Pirms iesp jamiem iestat šanas vai citiem darbiem, piem ram, t r šanas, apkopes, p rb ves vai
pieb v šanas
atsl dziet j gv rpstu, izsl dziet motoru un iz emiet aizdedzes atsl gu.

rojiet ar droš bas nor des, kas min tas š piederuma ekspluat cijas instrukcij !Iev

Bezpe nostní p edpisy a p edpisy pro ochranu p ed úrazem

P ed p ípadným se izováním nebo jinou prací, nap . išt ní, údr ba, p estavba nebo montá ,
vypn te vývodovou h ídel, vypn te motor a vytáhn te klí ek ze zapalování.

Dodr ujte také bezpe nostní pokyny v návodu k obsluze tohoto p íslušenství!

Rialúcháin um shábháilteacht agus seachaint timpistí  

Déan i gcónaí an Cumhachtdhúiseoir a dhínascadh, an t-inneall a mhúchadh agus an  
eochair adhainte a bhaint as sula ndéanann tú aon choigeartú nó obair eile ar an meaisín   
(m.sh. glanadh, cothabháil, breiseáin nó mionathruithe).  
Féach freisin na treoracha sábháilteachta i lámhleabhar an úsáideora, a cuireadh ar fáil  i
dteannta na bhfeisteas seo. 
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重 要 

安 安 全 全 規 規 定 定 お お よ よ び び 事 事 故 故 防 防 止 止 規 規 定 定 

調整作業または清掃、メンテナンス、改造、取り付けなどの作業を行う際は、あらかじめ 動 動 力 力 
取 取 り り 出 出 し し 装 装 置 置 の の 電 電 源 源 を を 切 切 り り 、 、 エ エ ン ン ジ ジ ン ン を を 停 停 止 止 さ さ せ せ 、 、 イ イ グ グ ニ ニ ッ ッ シ シ ョ ョ ン ン キ キ ー ー を を 抜 抜 い い て て く く だ だ さ さ い い 。 。 

ま ま た た 、 、 本 本 付 付 属 属 品 品 の の 取 取 扱 扱 説 説 明 明 書 書 に に 記 記 載 載 さ さ れ れ て て い い る る 安 安 全 全 上 上 の の 注 注 意 意 事 事 項 項 も も 守 守 っ っ て て く く だ だ さ さ い い ！ ！ 

Öryggisleiðbeiningar og fyrirmæli vegna slysahættu 

Á undan stillingavinnu eða öðru viðhaldi t.d. hreinsun, viðgerðum, breytingum eða við- 
bótum verður að taka drifskaftið úr sambandi, slökkva á mótornum og fjarlægja kveikjulykil. 

Farið einnig eftir öryggisleiðbeiningum í notendahandbókinni sem fylgir þessum búnaði! 
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